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Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 
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Temats: Zimbabve 

– Padomes secinājumi (2020. gada 17. februārī) 
  

Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par Zimbabvi, ko Padome pieņēma 3747. sanāksmē 

2018. gada 17. februārī. 
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PIELIKUMS 

Zimbabve 

- Padomes secinājumi - 

1. Zimbabve piedzīvo sarežģītu, ilgstošu un dziļu krīzi. Tomēr pārejas process Zimbabvē pavēra 

ceļu ekonomiskām un politiskām reformām, kuras tā brīža jaunievēlētā valdība apņēmās 

īstenot. Eiropas Savienība (ES) joprojām ir gatava atbalstīt šo politiku, kā uzsvērts Padomes 

2018. gada 22. janvārī pieņemtajos secinājumos. Reālas pārveides iespēju izmantošana 

veicinātu virzību uz ciešāku attiecību atjaunošanu ar ES, pamatojoties uz savstarpējām 

saistībām un kopīgām vērtībām saskaņā ar Programmu 2030. gadam un koncentrējoties uz 

cilvēktiesībām, demokrātiju, pārvaldību un tiesiskumu. 

2. ES iesaistes pamatā ir valdības pašas darba kārtība saskaņā ar Zimbabves 2013. gada 

konstitūciju, kā arī Motlanthe komisijas ieteikumi par pēcvēlēšanu vardarbību un ES vēlēšanu 

novērošanas misijas Zimbabvē nobeiguma ziņojumu. ES pauž gandarījumu par oficiāla 

politiskā dialoga atsākšanu 2019. gadā, kas ir solis konstruktīvāku ES un Zimbabves attiecību 

virzienā. 

3. Tomēr būtisku reformu trūkums, demokrātiskās telpas turpmāka sašaurināšanās un korupcija 

ir veicinājuši pašreizējās humanitārās krīzes un ekonomiskās un sociālās situācijas 

saasināšanos. 

4. ES aicina valdību steidzami paātrināt politisko un ekonomisko reformu procesu tās 

iedzīvotāju labā. Cilvēktiesību pārkāpēji  būtu nekavējoties jāsauc pie atbildības, un 

Motlanthe izmeklēšanas komisijas ieteikumi būtu jāīsteno bez turpmākas kavēšanās. Turklāt 

iekļaujošs nacionālais dialogs ir būtisks, lai rastu strukturālus un noturīgus risinājumus 

problēmām, ar kurām saskaras Zimbabve. 
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5. Lai uzlabotu uzņēmējdarbības un ieguldījumu vidi Zimbabvē un panāktu iekļaujošu un 

ilgtspējīgu ekonomikas izaugsmi un attīstību, izšķiroša nozīme ir pareizai politiskajai un 

ekonomiskajai pārvaldībai. Ekonomisko partnerattiecību nolīgums, ko piemēro kopš 

2012. gada, joprojām ir virzītājspēks, lai piesaistītu gan ārējos, gan iekšējos ieguldījumus. 

6. Zimbabve pašlaik saskaras ar akūtu humanitāro krīzi, tostarp nopietnu ārkārtas situāciju 

pārtikas nodrošinājuma jomā, ko vēl vairāk saasina klimata pārmaiņas. ES sniedz atbalstu 

Zimbabves iedzīvotājiem dažādās nozarēs, tādās kā ekonomiskā attīstība, primārā veselības 

aprūpe, noturības veidošana, kā arī ar humānās palīdzības starpniecību. Šajā nolūkā ES kopš 

2019. gada ir ievērojami pastiprinājusi savu atbalstu. 

7. ES ir nolēmusi atjaunot ieroču embargo un uzturēt spēkā mērķtiecīgu līdzekļu iesaldēšanu 

vienam uzņēmumam, proti, Zimbabwe Defence Industries uz vienu gadu, ņemot vērā situāciju 

Zimbabvē, tostarp vēl izmeklējamo iespējamo bruņoto un drošības spēku lomu cilvēktiesību 

pārkāpumos. Ierobežojošie pasākumi pret četrām personām ir apturēti. Ieroču embargo, kā arī 

aktīvu iesaldēšana uzņēmumam Zimbabwe Defence Industries neietekmē Zimbabves 

ekonomiku, ārvalstu tiešos ieguldījumus vai tirdzniecību. To pamatā ir ES nodoms veicināt 

Zimbabves iestāžu pierādāmu apņemšanos atbalstīt tiesiskumu un cilvēktiesības. 

8. ES, pamatojoties uz norisēm valstī, pamatotos gadījumos ir gatava jebkurā brīdī pārskatīt 

visas savas politikas jomas attiecībā uz Zimbabvi. ES centīsies pastiprināt sadarbību ar 

starptautiskajiem partneriem, jo īpaši ar Āfrikas Savienību, Dienvidāfrikas attīstības kopienu 

(SADC) un tās dalībvalstīm, un starptautiskajām finanšu iestādēm, kurām var būt būtiska 

nozīme, atbalstot Zimbabvi iekļaujoša dialoga veicināšanā un reformu progresa paātrināšanā. 
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